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Dondolaš

Krabuja brava,
črno lice,
karirana stomanja
brageše od štofa.

Vunene kopice,
trikvarti postoli i špag.
Veli i mali zvonac.
Zvon, zvon, zvon…

Zvona moje Grobnišćine!





















Ime i prezime učenika: Arian Maršanić
Škola: OŠ Čavle, Čavja 47, 51 219 Čavle
Telefon:  051259169/051259570
Elektronička pošta: os.cavle@gmail.com
Razred: 8.a
Ime i prezime učitelja mentora: Dolores Maršanić, profesor hrvatskoga jezika

                                             




[bookmark: _GoBack]Đedovo blago


U đedovoj vinici more se svašta viđet. U kantunu vinice, uz jednu bačvu, stari je visoki drveni ljepotan. On se zove mandravit. Đedo ga je naslijedio od moga pokonjeg prađeda koji ga je koristio u proizvodnji maslinovog uja. On je simbol snage. Ima uzrečica "Jak ko mandravit!" Đedo mi je to govorio nogo puta, a to je značilo da se u tega čojeka ne prti. Temu vaja premučat jer ako te uvati, oporavjat ćeš se danima.
 Ima đedo i morsu. Kad se za nekoga reče da ima ruke ko morse, to znači da kad te zamiluši, more te dobro zabojet. Ima u đedovoj vinici: sepeta, domižana, svjetijka na petruje, vagon krtole i kapulice mlade, smokve se suše na jesama, a vijenci od česna vise sa stare dubove grede...
"Moj đedo, koliko ti blaga imaš u vinici", kažem ja.
 Đedo se nasmije i reče: "Najveće đedovo blago si ti, manjak moj!"





Rječnik konavoskog govora:

kantun-ugao
mandravit-drveni stroj korišten u proizvodnji maslinovog ulja
prti-dira
premučat-prešutjeti
nogo-puno
morsa-stezaljka
zamiluši-pomiluje
sepet-duboka košara od pruća
domižana - staklena posuda za držanje vina
krtola-krumpir
petruje-petrolej
česan-bijeli luk
jese-podmetači od pruća na kojima se suše smokve
manjak-momak


ime i prezime učenika: Antun Pendo
razred: 6.razred
naslov rada: Đedovo blago
naziv i adresa škole: OŠ Gruda
ime i prezime učitelja, mentora: Marijana Šerkić Despot, 098 785454
adresa elektroničke pošte škole: ured@os-gruda.skole.hr
broj telefona/fax:020/791-012
























Što sve u pjesmu može stati
U ovu pjesmu može stati 
sve ruvo zavičajno,
i šlinge, i špenzle tkano,
u ovu pjesmu mogu stati
otarci za svetenje,
krstitke, svatovi i kirbaji dragi,
bakina mladost na klupčici kad je vezla,
sva kola, sijela i prela,dukati što se sjaje,
sva baština naša što stoljećima traje.
U ovu pjesmu mogu stati 
svi mirisi i okusi zavičaja,
običaji koje moja obitelj
 od zaborava čuva i o njima mari,
sva čijala, tamburaši i čestitari.
U ovu pjesmu  mogu stati
 narodne nošnje, to šokačko cviće
i kada prolaze naši serežani, 
pokladni jahači, maske i divani.
U ovu pjesmu može stati
 sve bakino ruvo u kojemu me ona rado gleda,
 iako joj kažem kako su danas vremena druga
 i kako mi se toliko šlinge nositi ne da. 
U njenom oku zaigra srce
 i zažari se lice 
    pa mi tiho šapne:
 ,,Obuci za mene nošnju, moja golubice!''
I tada mi ništa više teško nije
 jer ljubav moja i bakina 
najljepšim sjajem nas grije.

Učenica: Nina Matanović 7.r. 
Mentorica: Radojka Matić / kontakt: 091 79 18 147
Osnovna škola Mate Lovraka  
Ul. A. Stepinca 18   32 270 Županja
kontakt/ škola:  032/831-182- TAJNIŠTVO
 032/831-110- RAVNATELJ / Marijan Oršolić, prof. 
e –mail: os.mlovraka.zu@os-mlovraka-zu.skole.hr
Vukovarsko – srijemska županija



Manje poznate riječi:
ruvo – ruho,  u smislu narodne nošnje
špenzle – tkani haljetak s posebno tkanim šarama koje obilježavaju Slavoniju 
otarak – vezeni mali ručnik s prigodnim motivima koji se stavlja preko košare u kojoj se nosi svetenje za Uskrs
kirbaj – crkveni god kada se pripremaju posebna jela i kolači, dolaze gosti i rodbina
serežani – vojna postrojba koja je  od Turaka čuvala granicu na Savi, nastupaju u prigodama i za Šokačko sijelo, obnavljajući običaj borbe sabljama za otetu djevojku
čijalo – čehanje, čijanje perja za jastuke, kada bi se okupila rodbina i susjedi u kuću u kojoj se čija perje, uz pjesmu, zabavu
šlinga – vrsta bijelog veza, može se vidjeti na slavonskoj nošnji
poklade – vrijeme maskiranja prije korizme  i obilaženja susjeda, ali i sudjelovanja u pokladnoj povorci koja se već 50 godina održava ulicama grada za Šokačko sijelo; danas uključuje i goste iz drugih krajeva RH, ali i iz Poljske, Austrije, Njemačke... Obitelji ih primaju u goste i uzvraćaju gostoprimstvo tijekom godine. 
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Caje ono?

Tete zelenon livadon Dok ih race ¢ekadu.
Vijuga Kakav jedrini zalogaj!
Zubori

Brza Sa strane Secedu dica
Plavi se i zeleni. Tezaki kosidu i grabidu

Krave i ovee pasedu,
Dojdi na most i pogledaj je! A janjei igradu kolo.

Poviri u tu lipu vodu.

Riba ribu stiguje, Kud god pogledas,
Bizidu, Gacka.
Plivedu, Cedna, velika divota

Od vode, dice i blaga.

Ime i prezime ucenika: FRAN HODAK

Razred: 6.a

Ime i prezime ucitelja — mentora: Katarina Rendulic, /m‘gf

Naziv i adresa skole: Osnovna skola Eugena Kvaternika Rakovica, Rakovica 93, Rakovica
e-mail adresa Skole: os-rakovica@os-ekvaternika-rakovica. skole. hr

Broj telefona/faks skole: 047/784-016
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starinski nakit Ssibenskog kraja, botune i botunci¢e. Mama je ipak popustila pod pritiskom i
okitila se s nekoliko antikviteta, a tata je zaokupljen okretanjem gradela, starih peka i

kotlova.

Sunce i dalje nemilosrdno prii. lzmjenjuju su se mirisi znoja, vruce pecene janjetine,
kotlovine i pasje vrucine. Akcija, jo$ malo pa nestalo, posto kume, navali narode, uzrecice su
koje su dolazile sa svih strana. Znoj mi je umivao lice. Smrad je postajao sve jali s

podnevnim suncem. Sajam se bliZio kraju pa smo i mi odtudili otii.

Potreba ofuvanja ovog obifaja jednaka je potrebi tuvanja svih liepota nase
domovine. Vrijednost ovog starog trgovackog obicaja je upravo u njegovoj jednostavnosti i
izvornosti. Carolija o kojoj je majka govorila postala je stvarna, a ona je upravo u ovim
ljudima, jednostavnima i iskrenima. Otkad je svijeta, ljudi trguju, druZe se, kupuju, prodaju.
lako nismo puno kupili, odlazimo zadovoljni, obogaceni novim iskustvom. Ova stoljetna
tradicija benkovackog kraja zivjet ¢e dok god bude ljudi kojima je ovo atrakcija i koji nisu
optereceni sjajem moderno opskrbijenih trgovackih centara. Ne zanima ovdje nikoga
bljestavilo ni rasko$ trgovackih reklama. Komad kartona i rukom ispisana brojka sve je $to
treba. Cjenkanje i pogadanje uspjeh su dobre trgovine, a kad postignu pogodbu odli¢no
legne kilo janjetine.Odlazim, a iza mene, u oblaku podnevne pradine, ostatci ¢uvene

stoljetne tradicije.
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Narodno blago moga kraja

Ljeto kao i svako do sad. Bili smo na moru. Mama dolazi i veselo cvrkuée da idemo
na izlet. Nije nam htjela re¢i kamo pa smo sestra i ja mogle samo nagadati. Vrtjela sam po
glavi ponude izleta koje su nudili turistickih djelatnici svakodnevno obilaze¢i na3e plaze.
Utivala sam pri samoj pomisli na voinju brodom do Kornata ili slapova Krke. Slike su se
vrtjele mojom glavom, a ja sam mastala o novim pustolovinama, poznanstvima, deckima,
nizu selfija koje ¢u spontano putujudi snimiti. lako to nerado priznajem, s mojom obitelji

nikada nije dosadno. Vjetar u kosi, brod, more i ja. Koja ljepota!

sve dalje i dalje odmicali smo od mora i vozili se put unutradnjosti. Bilo mi je
jasno da se mogu pozdraviti sa selfijem i objavom dana na veli¢anstvenim Kornatima. Pred
ofima izmjenjivala su se pofutjela dalmatinska polja, maslinici i kamene kuce koje su
isijavale svojom bjelinom. Tada upadosmo u veliku kolonu ne znajudi da su se i svi oni
zaputili na isto mjesto kao i mi, a onda sam najednom opazila znak benkovackog sajma stoke
i starina. Nisam mogla vjerovati kamo su me moji roditelji doveli, u smrad stoke i njenu
balegu, smrad ljudi i predmeta koje su prodavali i to jo3 sve na plus Cetrdeset. Kolona je bila
nepregledna, a mi smo se puZevim korakom priblizavali cilju. | dalje u nevjerici, sjedila sam
i razmiljala $to mi je &niti. Jesam li uéinila ne$to pa su me roditelji odlucili kazniti? Signal
na mom mobitelu bio je sve slabiji i slabiji. «Zar ¢u u ovoj divljini provesti dan?» neprestano
je u meni prigovarala buntovna tinejdzerka. Pogled bacim na sestru i njezino uzbudenje.
Radovala se kravici i svakoj bozjoj ovéici koju smo putem susreli. Uslijedilo je pretjecanje i
svi vozati najednom poteli su se praviti vaZni. Ni moj tata nije zaostajao u tome. Ukljucio je
lijevi Zmigavac i podeo prestizati ostale. Krenuo je pretedi jedan stari auto, ali to mu nije
poslo za rukom. Voza¢ mu to nije dozvolio pa je odustao. Kolona se prosirila’u dvije trake.
Presli smo u drugu traku i zavrsili pokraj onog starog auta. Tata se okrenuo da pogleda tko
vozi, no kroz prozor je provirila brkata baba koja ga je napala vrlo zanimljivim i slikovitim
psovkama, prijetnjama i zapisivanjem registarskih tablica radi prijave policiji. Promatrala sam
je otvorenih usta. Neugledna frizura, lice obraslo dlakama, cigareta u ustima iz kojih je
provirivalo nekoliko krnjih zuba. Tata je potpuno smireno vladao situacijom i nabacio joj
jedan svoj $armantni osmijeh. Nije upalilo. Babu je to jako uznemirilo, a njen suvozat i
dalje nas je ¢astio kojekakvim psovkama. Nisam mogla vjerovati da mi se to dogada. Ne

vierujem da je zvala policiju. Napokon smo izasli iz guive i sljedeci korak bio je pronaci
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parkirno mjesto. Otvorila sam vrata, a lice mi je zapuhnula mje3avina ljetne Zegei prasine.
Tata mi je je poku3avao objasniti vaznost ovog stoljetnog sajma za ‘regiju, ali imala sam
osjecaj kao da hodam prema paklu koristeci svaku sjenu kako bih odmorila zajapurene misli
i otpuhnula. Sunce je nemilosrdno odradivalo svoj zadatak. Stigosmo polako, ali sigurno,
praceni uzbudenom, razvikanom i veselom kolonom. Odusevljenje ostatka moje obitelji
bivalo je svakim korakom sve vece i vece. Sto sam mogla? Prepustila sam se ¢aroliji kako ju

je nazvala moja majka i krenula. Sto sam duze hodala, prvi dojmovi polako su blijedjeli.

Sajam se prvi puta odrzao prije 120 godina, a odrZava se i dan danas, tocnije svakog
desetog u mjesecu. Jedan je od najpoznatijih sajmova u Lijepoj na3oj i jedan od rijetkih gdje
se prodaje stoka, ali i svakojaki drugi, razligiti i zanimljivi predmeti koje nemamo priliku svaki
dan vidjeti. Smje$ten je na breZuliku iznad grada na 3est hektara zemljane povr3ine. U
daljini uzdigao se ponosni Velebit i njegovi obronci. Ljeti je sajam mamac i velika atrakcija
brojnim turistima, sakupljaéima umjetnina, starina i brojnih zaboravljenih oruda i alata,

lonaca, kotlova, peka, gradela. Za svakoga ponesto, sve $to ti srce poZeli.

Janjetina, svjeza, vruca, mirisna. Jedan za drugim, lijepo i skladno, okretali su se
raznjevi, a s njih se ) slijevali masni sokovi. Zrakom se $irio miris koji je mamio i pozivao za
stol. Culo se naizmjeniéno udaranje sjekira i sjekaga. Za stolovima smijeh, Zamor i slasno
mljackanje. Trazilo se i tekalo mjesto vide. Nije ih ometala ni vrucina ni nedostatak pribora
za jelo. Kazu da je hrana najukusnija ako ju jedemo prstima. E, pa u slast! Iz minute u
minutu sve vie me otaravao. Dosli smo i do onog dijela gdje se prodavala stoka.‘Moja

_sestra odusevljeno se zalijepila za gajbe patica, pili¢a i zeCeva. Nije htjela dalje. To je bilo -
to. Uzela je u ruke malog zeca. Mami je dosadivala i preklinjala je da joj ga kupi, ali mama je
samo prevrnula ofima i zaklju¢ila da smrdi i da nema kamo s njim. Slusam pogadanje.
Vlasnik obliznjeg restorana u obiteljski automobil stavlja dvanaest pijetlova kéji uznemireno
predosjecaju svoj kraj. Trgovinu potvrduju stiskanjem ruke i potezanjem iz male bukare.
Sestrine suze i smijeh izmjenjivale su se sa svakim Standom i njegovom ponudom na kojem je
uspjela pronadi neku sebi zanimljivu stvar poput male drvene katrige, na koju je sjelai od
koje se nije viSe htjela odvojiti. Zastajem kraj Standa sa sirevima. Prodavat silno Zeli da
kugam sir iz mjedine. Zahvaljujem mu uz smijedak i idem dalje. Zvuk Cekica i kamena.
Najednom kamen poprima drugatiji oblik pod rukama klesara. Mama je, kao i svaka Zena,

otarana ponudom nakita i bizuterije. Laskavi trgovci vade umijetninu, za umjetninom,
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Ime i prezime ugenice: Laura Markovi¢

Razred: 7.b

Ime i prezime uciteljice: lvana Kovacevi¢ Opaci¢

Skola: Osnovna &kola Banija, Dr. Gaje Petrovi¢a 5, 47000 Karlovac

Telefon: 047/648-172




